PILAR FERNÁNDEZ CALLEJAS

mailto:pilarferc@gmail.com


● Four-year degree in Translation and Interpreting (German-Spanish) in the University of Granada (September 2007).

● Sworn translator German-Spanish.


● September 2006- June 2007: studiVZ.net, Berlin. Introduction of the German website in the Spanish market being part of this country team and performing marketing tasks as well as the translation of the site.
● May 2008 – December 2009: Jaba Translations, Portugal. In this agency I worked as a translator, mainly from German into Spanish and also from English and Portuguese into Spanish too. The most part of our jobs were technical and also legal texts.
● 2006 – now: I have been combining works as freelancer with the previous works. In December 2009 I did the official registration as freelancer in Portugal and in October 2010 changed it to Spain.
● October 2009-now: at the moment I am also collaborating with the translation of the website www.twitter.com into Spanish.

● Lengger Translations (legal translations for the Court of Salzburg).
● Jaba Translations (technical and IT translations).
● Globalang (legal and general translations).
● esanum (medical translations).

● Word-way (technical and legal translations, automotive, IT-related texts).
● Retrofonic (technical translations).
● Klapp Kosmetiks (cosmetic products).
● ALT (medical translations)

● Think global (automotive, technical and IT translations)
● MC International (legal translations).
● languages4you (medical translations).
● Connect SL (technical, medical, legal and IT translations).

● Europea de Comercio Agrícola (sworn translations)

● Swiftranslations (legal translations)
● Wordwire (technical, automotive, medical, legal and IT translations)

● Linguafans (technical and software/IT translations)
● NOVA Traductors i Intèrprets (general translations)

● Berlitz (cosmetic products)

● Several private clients from fields like hardware, software, technical texts, manuals, etc.

● Technical texts: automotive, manuals, boilers, telephony, photovoltaics, solar plants.
● Informatics: manuals, online courses, hardware, software.
● Medicine: treatments, investigation, diagnostics, diseases.

● Juridical: sentences, contracts, testaments, powers of attorneys.
● Generals: transports, cosmetics, tourism, pedagogy, religion.

● Trados 7 and Multiterm: advanced level
● SDLX: advanced level

● Across: user advanced level

● MemoQ: medium level

● Transit: medium level

● German: advanced level
● English: advanced level
● Portuguese: advanced level
● French: basic level

	
	GENERAL
	SPECIALIZED
	SWORN

	RATES (min./word)
	0.07 €/w. // 0.90 €/line 
	0.08 € // 1.05 €/line
	0.12 € // 1.20 €/line

	REPETITIONS
	0.01 €
	0.02 € 
	0.03 €

	MIN. RATE 

(>200 w)
	15 €
	20 €
	30 €

	PROOFREADING
	0.03 €/p. // 25 €/h
	0.03 €/p. // 25 €/h
	--

	URGENCY CHARGE
	+ 25%
	+ 25%
	+50%

Copy: +25%


The translator keeps the right to apply an urgency recharge and a repetitions fee and to modify the minimal rates here shown depending on the text.
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